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/ ⅱ/ ⅱ

Potencia nominal de entrada: 

Tensión nominal: Velocidad en 

vacío: Número de percusiones:

Capacidad de taladrado en hormigón: 

1700W 110-120V ~ 

60Hz 200-340 / min 

1150-1850 / min 2-1 / 

2˝

1700W 220-240V ~ 50 / 

60Hz 200-340 / min 

1150-1850 / min 65mm

PAGPAG rPAG rr or oo reo rere ure uu dou dodo tdo tt mit mimi lmi ll mil mimi metromi metrometro mimetro mimi nortemi nortenorte tnorte tt st ss

R kcuhcllirdtnemecalpe . 1

2. Portaherramientas

3. tapa de protección contra el polvo  

4. manguito de bloqueo  

5. handle1 lado 

6. handle2 lado 

7. Interruptor selector del modo de funcionamiento  

8. selector de velocidad variable8. selector de velocidad variable

9. Interruptor On / Off 

10. Indicador de aviso de baja cepillo 

indicador 11. poder 

No todos los accesorios descritos e ilustrados incluyen en la 

entrega estándar.  

Por tu seguridad

Trabajar con seguridad con esta máquina sólo es 

posible cuando el funcionamiento y seguridad se 

lee íntegramente las instrucciones contenidas en el 

mismo se siguen estrictamente. Antes de utilizar 

por primera vez, pida una demostración práctica. Si 

el cable está dañado o cortado durante el trabajo, 

no toque el cable pero inmediatamente 

desconectarlo de la red. Nunca utilice la máquina 

con un cable dañado. Use gafas de seguridad, 

guantes de protección y zapatos resistentes. Use 

protección para los oídos para evitar daños en los 

oídos. La máquina no debe estar húmedo y no 

debe ser operado en un ambiente húmedo. 

Mantenga el cabello largo lejos de la máquina.

No opere con ropa suelta. 

• Conectar el enchufe de red sólo cuando la herramienta esté apagada. 

Después de usar, tire de enchufe de la red.

/ ⅱ/ ⅱ

RH17001-6 (Israel 

enchufe) 

RH17001-8 (BS 

Plug) 

RH17001S (AEA 

enchufe)
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•• Mantener el cable siempre en la parte trasera lejos de la máquina.

• No transporte la máquina por el cable. 

•• Cuando se trabaja con la máquina, que debe sostenerla firmemente con 

ambas manos y manteniendo una posición estable.

•• Durante las pausas en el trabajo, cuando no esté en uso o durante el trabajo 

en la propia máquina (por ejemplo, cambiando de 

el trabajo herramientas, refacción, limpieza, 

adjustmentI) extraer el enchufe de la red eléctrica.

•• Las personas menores de 16 año de edad no están autorizados a operar 

esta máquina.

•• Mantenga los accesorios para herramientas fuera del alcance de los niños.

•• Utilice únicamente los accesorios originales.

segundosegundo misegundo mimi Fmi FF oF oo ro rr mir mimi Tmi TT sT ss mis mimi

Tenga cuidado con los cables eléctricos ocultos o 

tuberías de gas y agua. Compruebe el área de trabajo, 

por ejemplo con un detector de metales.

Utilice siempre la tensión de alimentación correcta!

La tensión de la fuente de energía debe coincidir con el valor dado en la 

placa de la máquina. Máquinas designados para 230 V también pueden 

funcionar con 220 V.

yoyo norteyo nortenorte tnorte tt mit mimi nortemi nortenorte renorte rere mire mimi remi rere Tre TT sT ss mis mimi

La máquina está diseñada para la perforación con percusión en hormigón, ladrillo y 

piedra.

TT oT oo oo oo lo ll dol dodo maridodo maridomarido unmarido unun norteun nortenorte gramonorte gramogramo yogramo yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo

Tener cuidado de que la tapa de protección contra el polvo 3 no se daña al 

cambiar herramientas. 

Th miTh mimi tmi t t ot oo oo oo lo ll yol yoyo syo ss res rere mire mimi smi ss yos yoyo gramoyo gramogramo nortegramo nortenorte minorte mimi remi rere tre tt ot oo segundoo segundosegundo misegundo mimi

FF rF rr mir mimi mimi mimi lmi ll yl yy metroy metro metro ometro oo vo vv unv unun segundoun segundosegundo lsegundo ll mil mimi .mi .. TT maridoT maridomarido yomarido yoyo syo ss dodo undo unun uun uu su ss mis mimi smi ss

mimi domi dodo dodo dodo mido mimi nortemi nortenorte tnorte tt rt rr yor yoyo doyo dodo yodo yoyo tyo tt yt yy wy ww maridow maridomarido mimarido mimi nortemi nortenorte tnorte tt maridot maridomarido mimarido mimi metromi metrometro unmetro unun doun dodo maridodo maridomarido yomarido yoyo norteyo nortenorte minorte mimi yomi yoyo syo ss os o o Fo FF FF FF

ll ol oo uno unun reun rere .re .. MARIDOMARIDO oMARIDO oo wo ww miw mimi vmi vv miv mimi rmi rr ,r ,, tt maridot maridomarido mimarido mimi remi rere rre rr yor yoyo lyo ll ll ll unl unun uun uu tu tt ot oo metroo metrometro unmetro unun tun tt yot yoyo doyo dodo undo unun lun ll ll ll yl yy

dodo mido mimi nortemi nortenorte tnorte tt rt rr mir mimi yomi yoyo tyo tt st ss mis mimi lmi ll Fl FF reF rere ure uu ru rr yor yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo ogramo oo pago pagpag mipag mimi rmi rr unr unun tun tt yot yoyo oyo oo norteo nortenorte .norte .. TT maridoT maridomarido yomarido yoyo syo ss

rere ore oo mio mimi smi ss nortes nortenorte onorte oo to tt unt unun Fun FF FF FF miF mimi domi dodo tdo tt ret rere rre rr yor yoyo lyo ll ll ll yol yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo paggramo pagpag rpag rr mir mimi domi dodo yodo yoyo syo ss yos yoyo oyo oo norteo nortenorte .norte ..

yoyo norteyo nortenorte snorte ss mis mimi rmi rr tr tt yot yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo

dodo ldo ll mil mimi unmi unun norteun nortenorte unnorte unun norteun nortenorte renorte rere lre ll yol yoyo gramoyo gramogramo maridogramo maridomarido tmarido tt lt ll yl yy ty t t maridot maridomarido mimarido mimi tmi tt ot oo oo oo lo ll segundol segundosegundo misegundo mimi Fmi FF oF oo ro rr mir mimi yomi yoyo norteyo nortenorte snorte ss mis mimi rmi rr tr tt yot yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo .gramo ..

Inserte la herramienta libre de polvo en el soporte de herramienta 2 con torsión hasta que se 

enganche. 

La herramienta encierra en sí. Compruebe el bloqueo tirando de la herramienta.

Extracción

Tire del manguito de bloqueo 4 en la parte trasera y mantenga mientras se quita la 

herramienta.

PAGPAG uPAG uu tu tt tt tt yot yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo yogramo yoyo norteyo nortenorte tnorte tt ot oo Oo OO pagO pagpag mipag mimi rmi rr unr unun tun tt yot yoyo oyo oo norteo nortenorte

Encendido: luz de encendido 11 en verde cuando el equipo esté enchufado a la 

red eléctrica , Pulse el interruptor ON-OFF 9 Desconexión: Soltar el interruptor red eléctrica , Pulse el interruptor ON-OFF 9 Desconexión: Soltar el interruptor red eléctrica , Pulse el interruptor ON-OFF 9 Desconexión: Soltar el interruptor 

ON-OFF 9 '

WW oW oo ro rr kr kk yok yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo yogramo yoyo norteyo nortenorte snorte ss ts tt rt rr ur uu dou dodo tdo tt yot yoyo oyo oo norteo nortenorte snorte ss

embrague de sobrecarga

Si la broca se atasca o capturado, el accionamiento del husillo de 

taladrar se interrumpe.

•• Debido a las fuerzas que se producen como resultado de ello, sujete 

siempre la máquina con ambas manos y tomar una posición estable. 

La máquina sólo se debe utilizar con un mango auxiliar.

SS yoS yoyo reyo rere mire mimi MARIDOmi MARIDOMARIDO unMARIDO unun norteun nortenorte renorte rere lre ll mil mimi

Va a ser capaz de obtener una posición segura cuando se trabaja 

mediante la rotación de la unión mango. Aflojar y girar el accesorio Perno 

6 en sentido antihorario.

TT maridoT maridomarido mimarido mimi tmi tt yot yoyo gramoyo gramogramo maridogramo maridomarido tmarido tt mit mimi nortemi nortenorte tnorte tt maridot maridomarido mimarido mimi maridomi maridomarido unmarido unun norteun nortenorte renorte rere lre ll mil mimi unmi unun tun tt tt tt unt unun doun dodo maridodo maridomarido metromarido metrometro mimetro mimi nortemi nortenorte tnorte tt .t ..

OO pagO pagpag mipag mimi rmi rr unr unun tun tt yot yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo METROgramo METROMETRO oMETRO oo reo rere mire mimi smi ss

¡Advertencia! Siempre apague el suministro eléctrico 

cuando se opera el interruptor selector de modo!

PAGPAG uPAG uu su ss maridos maridomarido tmarido tt maridot maridomarido mimarido mimi umi uu norteu nortenorte lnorte ll ol oo doo dodo kdo kk yok yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo segundogramo segundosegundo usegundo uu tu tt tt tt ot oo norteo nortenorte segundonorte segundosegundo misegundo mimi Fmi FF oF oo ro rr mir mimi smi ss ws ww yow yoyo tyo tt dot dodo maridodo maridomarido yomarido yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo tgramo tt maridot maridomarido mimarido mimi

metrometro ometro oo reo rere mire mimi smi ss mis mimi lmi ll mil mimi domi dodo tdo tt ot oo ro rr .r ..

11 .1 .. el modo de taladro de percusión: Girar el selector 

de modo de brujas a 7 “ “.
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22 .2 .. modo de cincel 

Girar el selector de modo a 8 “ “.

33 .3 .. modo de ajuste

Girar el selector de modo a 8 “ “.

SS maridoS maridomarido unmarido unun run rr pagr pagpag mipag mimi nortemi nortenorte yonorte yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo tgramo tt maridot maridomarido mimarido mimi domi dodo maridodo maridomarido yomarido yoyo syo ss mis mimi lmi ll yol yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo Tgramo TT oT oo oo oo lo ll sl ss

Con herramientas de inserción afilados, se consigue un buen rendimiento 

de trabajo y una vida útil larga. Por lo tanto, afinar el cincel con 

regularidad. Afilar el cincel con regularidad.

Afilar la herramienta en una muela abrasiva (por ejemplo, alumna óxido) con 

suministro constante de agua. 

Tener cuidado de que la vanguardia no muestra singes de coloración ya que 

esto afecta a la dureza de la herramienta.

METROMETRO unMETRO unun youn yoyo norteyo nortenorte tnorte tt mit mimi nortemi nortenorte unnorte unun norteun nortenorte donorte dodo mido mimi unmi unun norteun nortenorte renorte rere dore dodo ldo ll mil mimi unmi unun norteun nortenorte yonorte yoyo norteyo nortenorte gramonorte gramogramo

Antes de cualquier manipulación en la herramienta eléctrica, sacar el enchufe de red. 

Para poder trabajar con seguridad, siempre mantenga el aparato y las rejillas de 

ventilación limpia. Limpiar el soporte de herramienta diaria.

Colocar el tapón antipolvo deteriorada tapas de protección de polvo deben ser Colocar el tapón antipolvo deteriorada tapas de protección de polvo deben ser 

reemplazados como sea posible ya que el polvo que entra en el soporte de la 

herramienta puede provocar fallos de funcionamiento. 

Tire hacia atrás y mantenga pulsado el 4.Tire manguito de bloqueo fuera de la CAP3 polvo con 

una herramienta adecuada. 

Con el manguito de bloqueo hacia atrás, tire de la nueva tapa contra el polvo hasta 

que se sienta firmemente sobre el soporte de la herramienta y el manguito de bloqueo 

de nuevo se puede deslizar hacia adelante. Si la máquina llegase a averiarse pesar de 

los esmerados procesos de fabricación y prueba, la reparación debe ser realizada por 

un agente de servicio al cliente autorizado para herramientas eléctricas.

Para todos los pedidos por correspondencia y piezas de repuesto, siempre incluya 

el número de orden de la máquina. Si la máquina ha trabajado acumulativa 40 

horas o perforado más de 1.000 agujeros, o encontrar que la fuerza de impacto no 

es grande, para mantener la máquina funcionando normalmente, por favor utilice la 

grasa que proporcionó por el fabricante, añadirlo al interior del cilindro, puede 

prolongar la vida de la máquina.

Sustitución de la escobilla de carbón 

mimi nortemi nortenorte vnorte vv yov yoyo ryo rr or oo norteo nortenorte metronorte metrometro mimetro mimi nortemi nortenorte tnorte tt unt unun lun ll PAGl PAGPAG rPAG rr or oo to tt mit mimi domi dodo tdo tt yot yoyo oyo oo norteo nortenorte

Reciclar materias primas en lugar de producir 

desperdicios.

Máquinas, accesorios y envases 

ser ordenados para 

favorable al medio ambiente de reciclaje. 

Estas instrucciones se imprimen sin cloro. Los componentes de plástico 

están etiquetados para su reciclado categorizado.
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SS unS unun Fun FF miF mimi tmi tt yt yy yoy yoyo norteyo nortenorte snorte ss ts tt rt rr ur uu dou dodo tdo tt yot yoyo oyo oo norteo nortenorte snorte ss

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de peligro e 

instrucciones. Si no se  siga todas las advertencias y 

instrucciones pueden provocar descargas eléctricas, incendios y / o lesiones graves. 

 

Guarde todas las advertencias e instrucciones para referencia futura El término 

“herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su aparato eléctrico (con 

cable) o herramienta eléctrica por batería (sin cable). 

Área de trabajo 

a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada Las áreas desordenadas y oscuras 

pueden provocar accidentes.

b) No utilice el poder herramientas en explosivos 

atmósferas, tales como en presencia de líquidos inflamables, gases o polvo. Las 

herramientas eléctricas producen chispas que pueden encender el polvo o los 

vapores.

Mantenga a los niños y circunstantes al maniobrar una herramienta eléctrica. Las 

distracciones pueden provocar la pérdida de control.

Seguridad ELECTRICA 

a) enchufe del aparato debe coincidir con el tomacorriente. Nunca modifique el 

enchufe de ninguna manera. No utilice ningún adaptador con herramientas eléctricas 

con conexión a tierra (). Los enchufes sin modificar enchufes compatibles reducen el 

riesgo de descarga eléctrica.

b) Evitar contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, tales 

como tuberías, radiadores, rangos y 

refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su 

cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia oa la humedad. Agua 

en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d) No abuse del cable. Nunca use el cable para transportar, tirar o 

desenchufar la herramienta eléctrica. Guardar

cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles. Los cables 

dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Al utilizar una herramienta eléctrica en el exterior, utilice un cable de extensión 

adecuado para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para su uso en 

exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

F)  Si se opera una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, es necesario 

utilizar un dispositivo de corriente residual (RCD) de suministro protegida. El uso 

de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3) La seguridad personal 

a) Esté atento a lo que está haciendo y use el sentido común cuando utilice 

una herramienta eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica si está 

cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un 

momento de distracción mientras opera una herramienta eléctrica puede 

resultar en lesiones personales graves.

b) el uso del equipo de seguridad. Siempre use protección para los ojos. equipos 

de seguridad como máscara contra el polvo, zapatos de seguridad 

antideslizantes, casco o protección auditiva en las condiciones adecuadas 

reducirá las lesiones personales.

do) Evitar un arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de 

apagado antes de enchufarla. Transportar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor 

o enchufar herramientas eléctricas con el interruptor de encendido puede provocar accidentes.

d) Retire cualquier ajuste o llaves fijas antes de encender la herramienta 

eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una pieza giratoria de la 

herramienta eléctrica puede resultar en lesiones personales.

e) No se estire. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento. 

Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones 

inesperadas.

F) Vístete apropiadamente. No use ropa suelta

o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos
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de las partes móviles. La ropa suelta, joyas o cabello largo pueden quedar atrapados 

en las piezas móviles.

gramo) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de la extracción y 

recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados y se utilizan 

adecuadamente. El uso de estos dispositivos puede reducir los peligros relacionados 

con el polvo.

4) el uso de la herramienta eléctrica 

a) No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica adecuada 

para su aplicación. La herramienta correcta hará el trabajo mejor y más 

seguro a la velocidad para la que fue diseñado.

b) No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y 

apaga. Cualquier herramienta eléctrica que no pueda ser controlada con el 

interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

c) Desconectar el enchufe de la fuente de alimentación antes de hacer cualquier 

ajuste, cambiar accesorios o guardar la herramienta eléctrica. Tales medidas 

preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta eléctrica 

de forma accidental.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no permita 

que personas no familiarizadas con la herramienta eléctrica o estas instrucciones 

operen la herramienta. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de 

personas inexpertas.

e) Mantener las herramientas eléctricas. Consultar la alineación de las 

partes móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición que pueda 

afectar las herramientas eléctricas 

operación. Si está dañada, reparar la herramienta eléctrica antes de su uso. 

Muchos accidentes son causados ​​por herramientas eléctricas en mal estado.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Correctamente

mantenido herramientas de corte con bordes de corte afilados son menos propensos a 

atascarse y son más fáciles de controlar; 

g) Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, útiles, etc., de acuerdo con 

estas instrucciones y de la manera prevista para el tipo particular de 

herramienta eléctrica, teniendo en 

tener en cuenta las condiciones de trabajo y del trabajo a realizar. El uso 

de la herramienta eléctrica para las operaciones 

diferente de la prevista podría dar lugar a una situación peligrosa. 

5) Servicio 

a) Tener su herramienta eléctrica por un experto cualificado que utilice 

sólo piezas de repuesto idénticas. Esto asegurará que la seguridad de la 

herramienta eléctrica.

Advertencia especial para Martillo eléctrico 

• Use protección para los oídos. La exposición al ruido puede causar pérdida de la 

audición.  

• Utilice mango auxiliar con la herramienta. La pérdida de control puede causar 

lesiones personales.  

Instrucciones de seguridad adicionales para su taladro de percusión 

• Llevar gafas protectoras. Cuando las chispas de trabajo o astillas volando, 

las virutas y el polvo puede causar pérdida de la visión.

“ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe 

leer el manual de instrucciones” Protección del Medio Ambiente 

productos eléctricos de desecho no deben desecharse junto con la 

basura bodega de la casa, por favor recicle en las instalaciones 

correspondientes. Comprobar con

la autoridad local o proveedor dónde reciclar. 
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RH17001, URH17001, RH17001-6, RH17001-8, RH17001S Lista de recambios

CantidadNO. Parte Descripción CantidadNO. Parte Descripción CantidadNO. Parte Descripción

79 

80 81 

82 83 

84 85 

86 87 

88 89 

90 91 

92 93 

94 95 

96 97 

98 99 

100 

101 

102 

103 

104 

105 

106 

107 

108 

109 

110 

111 

112 

113 

114 

115 

116

1 2 

3 4 

5 6 

7 8 

9 10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39

Interruptor de alimentación 

Tornillo autorroscante ST4.2X12

Indicador Conector 

plano sonda cepillos 

de carbono caja del 

motor

Estator Tornillo 

autorroscante ST4.8X65

Guía del ventilador 

Interruptor primavera Perilla 

O-Ringφ33 × φ3 Tornillo 

M5x20 primavera WasherΦ5 

arandela plana Φ5 engranaje 

caso de la cubierta superior

Anillo de seguridad 15 

CirclipФ24XФ15.2XФ1

Teniendo 609-2Z

Rodamiento del 

rotor asiento del 

rodamiento 6002-2Z

Anillo elástico 32 

deflector de aceite 

O-Ringφ40 × φ3 

Tornillo M5X16 perno 

M8 × 145 Klemnteil 

Collar manija auxiliar

La fijación de la perilla 

de la estrella de soporte 

del asiento vaina

Tornillo M6 * 20 

O-Ringφ34 * 1,5

Circlip40 Perilla 

de acero Ballφ5

Tapa frontal Anillo 

elástico Ф28 × Ф2

Anillo de seguridad 

deslizante primavera anillo 

de seguridad Tornillo 

M6x25 Arandela plana Φ6 

WasherΦ6 caja de sello 

O-Ringφ68 × phi 3 Grasa 

Sello O-Ringφ38 × × φ2.5 

acero Poleφ8 φ19.5 

guardia de anillo del 

O-Ringφ28 × phi 3 

Segundo Delantero 

Segundo Delantero 

Asiento

Buffer Lavadora 

Anti-vibración de la lavadora

Para arandelas de 

rodamiento 68 61909-RS Anillo 

elástico Ф45 × × Ф2.5 

CirclipФ58 Ф45.2 × 3 O-Ring 

φ45 × φ6 Ubicación Poleφ10 × 

6,5

Cilindro Ram 

O-Ring φ40 × φ5

Pistón Pin Biela 

Cojinete de agujas 

NK1416

Caja de engranajes

Sello

Caja de engranajes cubierta inferior 

Cojinete de agujas Aguja Escudo 

Teniendo K1412

Núcleo

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 
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